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PROCÈS-VERBAL 
Douzième session plénière ordinaire organisée le 12 décembre 2019, de 9 heures 

à 11 heures et le 13 décembre 2019, de 11 heures à 13 heures 

Siège du Parlement latino-américain, Panama (Panama) 
Salle: auditorium 

La réunion est ouverte le jeudi 12 décembre 2019 à 9 heures, sous la présidence 
de Jorge Pizarro Soto, sénateur, coprésident faisant fonction de la composante 
latino-américaine et président du Parlatino. 

Ouverture de la session plénière ordinaire: élection des coprésidents et des 
co-vice-présidents par chaque composante de l’Assemblée 
 
Le coprésident de la composante latino-américaine annonce qu’en ce qui concerne les 
représentants de la composante européenne, la candidature de M. Javi López, élu à l’issue des 
élections européennes de mai 2019, est proposée aux fonctions de coprésident de l’Assemblée. 
M. Lopez est élu par acclamation.  
 
Le coprésident européen annonce que s’agissant des représentants de la composante 
latino-américaine, la candidature de M. Jorge Pizarro Soto, sénateur, est proposée aux fonctions 
de coprésident de l’Assemblée. M. Pizarro est élu par acclamation. 
 
Après quoi, il est procédé à l’élection des co-vice-présidents de l’Assemblée. S’agissant des 
représentants de la composante européenne, il est proposé de procéder à l’élection des 
représentants, élus députés au Parlement européen à l’issue des élections européennes de 
mai 2019, dans l’ordre suivant: 
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− M. Jordi Cañas  (Renew) 

− Mme  Sandra Pereira (GUE) 

− M. Hermann Tertsch (ECR) 

−  M. José Manuel García-Margallo (PPE) (absent) 

−  M. Nikos Androulakis (S&D) 

− M. Herbert Dorfmann (PPE) 

− Mme  Beata Mazurek (ECR) (absente) 
 
La proposition relative à la composante européenne est approuvée par acclamation.  
 
Le coprésident latino-américain annonce que l’élection du coprésident et des co-vice-présidents 
de la composante latino-américaine aura lieu en mars 2020.     
 
 

Ouverture solennelle de la douzième session plénière ordinaire et des célébrations du 
55e anniversaire du Parlement latino-américain 

Interviennent: 

• M. Marcos Enrique Castillero Barahona, président de l’Assemblée nationale 
du Panama, 

• M. Javi López, député au Parlement européen, président de la composante 
européenne de l’Assemblée EuroLat, 

• M. Jorge Pizarro, sénateur, président de la composante latino-américaine de 
l’Assemblée EuroLat et président du Parlement latino-américain (Parlatino), 

• M. Josep Borell Fontelles, haut représentant de l’Union pour les affaires 
étrangères et la politique de sécurité et vice-président de la Commission 
européenne (par vidéoconférence), et 

• M. Alejandro Ferrer, ministre panaméen des affaires étrangères. 
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La séance est suspendue à 11 heures et reprend le vendredi 13 décembre 2019 à 15 heures, 
sous la présidence conjointe de Jorge Pizarro et de Jordi Cañas (coprésidents). 

1. Adoption du projet d’ordre du jour de la session plénière ordinaire 
Le projet d’ordre du jour est adopté.  

2. Approbation du procès-verbal de la onzième session plénière ordinaire 
 Le procès-verbal de cette session plénière est adopté. 

3. Communications des coprésidents de l’Assemblée, y compris les décisions prises 
par le Bureau exécutif lors de ses réunions de février et d’octobre 2019 

 
 Les coprésidents ne font aucune communication. 

 
 
4. Examen du rapport de la commission des affaires politiques, de la sécurité et des 

droits de l’homme 
Mme Mónica Silvana González, députée européenne (PE, S&D), présente; en tant que 
corapporteure européenne, le projet de rapport sur la réglementation des activités des 
groupes de pression dans l’Union européenne et les pays ALC, approuvé par la 
commission lors de sa réunion du 28 février 2019 à Santa Cruz de la Sierra (Bolivie). 
   
Mme González indique que le rapport insiste sur la nécessité de réglementer les relations 
entre les pouvoirs publics et les groupes de pression et insiste sur les aspects pratiques 
visant à garantir le respect des règles en la matière, la transparence et à prévenir les 
conflits d’intérêts. Elle souligne que de nombreux pays des deux régions ont déjà 
progressé dans la réglementation du lobbying en adoptant différents règlements, codes 
de conduite et registres. Elle met également l’accent sur l’adoption du registre de 
transparence dans les institutions de l’Union européenne.   
 
Dans ce contexte, elle explique que le projet de rapport contient des propositions 
relatives à différentes traditions réglementaires et met en évidence six points essentiels:  
 
− la nécessité de définir clairement la notion de groupe de pression;  
− la transparence et la nécessité de faire en sorte que les groupes de pression, leurs 

objectifs et leurs sources de financement soient rendus publics et que les registres 
soient fiables;  

− la surveillance effective des dispositions régissant les activités de lobbying et 
l’adoption de sanctions dissuasives en cas de non-respect;     

− l’équité des conditions de participation à la prise de décision en tant qu’exigence 
démocratique fondamentale; 

− la nécessité de réglementer et d’établir des règles plus strictes ainsi que des 
mécanismes de contrôle afin d’éviter le «pantouflage» entre secteur public et secteur 
privé; 
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− la protection des lanceurs d’alerte. 
 
M. Roger Haroldo Rodas Melgar (Parlacen, Guatemala) prend la parole au nom de 
M. Ángel Rozas (Parlatino, Argentine), corapporteur latino-américain, en son absence. 
M. Rodas félicite la corapporteure européenne pour son rapport très complet.   
 
Intervient: Hermann Tertsch (ECR).  

 
 
5. Échange de vues avec la FAO sur «Le rôle des parlements dans la réalisation des 

objectifs de développement durable: progrès et défis à l’horizon 2030» 
 

M. Luis LOBO, responsable technique du programme Espagne-FAO du bureau régional 
pour l’Amérique latine et les Caraïbes de l’Organisation des Nations unies pour 
l’alimentation et l’agriculture (FAO), commence par remercier les parlements 
d’Amérique latine des Caraïbes et le Parlement européen pour avoir ouvert un espace 
de dialogue et avoir reconnu l’ampleur des défis que suppose l’élimination de la 
malnutrition dans le monde. Il attire également l’attention sur les travaux menés par 
EuroLat dans ce domaine et fait référence à la résolution sur la sécurité alimentaire 
adoptée en 2014.  
 
M. Lobo détaille certains des défis qu’il faudra relever si l’on veut respecter le 
programme de développement durable à l’horizon 2030 et se penche en particulier sur 
son objectif 2 (ODD 2), intitulé «Faim zéro». Il souligne que près de deux milliards de 
personnes dans le monde sont privées d’une alimentation nutritive et suffisante, et que 
plus de 820 millions d’entre elles souffrent de la faim. En outre, 161 millions d’enfants 
âgés de moins de 5 ans présentent un retard de croissance. En Amérique latine et dans 
les Caraïbes, quelque 42,5 millions d’habitants pâtissent encore de ce fléau, bien que le 
nombre de personnes souffrant de la faim ait diminué, passant de 11,9 % à 6,5 % de la 
population entre 2000 et 2018. Plus grave encore, la tendance s’est inversée ces 
dernières années: depuis 2015, le nombre de personnes souffrant de la faim repart à la 
hausse. M. Lobo souligne que la famine est avant tout un reflet des inégalités en ce 
qu’elle sévit généralement parmi les peuples autochtones, les personnes d’origine 
africaine et d’autres groupes constituant des poches de pauvreté. C’est pourquoi les 
investissements en vue d’une meilleure alimentation pour tous permettront non 
seulement d’améliorer la santé des sociétés, mais contribueront également au 
développement cognitif des personnes et, partant, permettront d’exploiter pleinement le 
potentiel de développement économique, culturel et social des pays concernés.  
 
Par ailleurs, M. Lobo s’exprime au sujet du problème du surpoids à l’échelle mondiale. 
Selon les estimations, 39 % des adultes dans le monde sont en surpoids et 13 % d’entre 
eux souffrent d’obésité. Si, dans l’Union européenne, 153 millions d’adultes environ 
souffrent d’obésité, en Amérique latine et aux Caraïbes, c’est près d’un quart de la 
population adulte qui est touchée. En outre, il fait observer que ce problème doit être 
examiné en tenant compte des sexes, étant donné qu’au niveau mondial l’obésité chez 
les femmes (15 %) est plus élevée que chez les hommes (11 %). M. Lobo relève que ces 
chiffres sont alarmants, notamment parce que la malnutrition extrême contribue au 
développement de maladies telles les maladies cardiovasculaires et le diabète, 
responsables de 71 % des décès dans le monde en 2016. Il ajoute que ce problème de 
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santé publique impose des coûts énormes aux gouvernements alors que ces dépenses 
pourraient être consacrées à d’autres besoins. Il souligne également que parmi les causes 
de l’insécurité alimentaire et des problèmes d’obésité et de surpoids figurent, outre les 
inégalités, les modes de production et de consommation, l’accroissement de la 
population, l’urbanisation, les conflits et le changement climatique, soient autant de 
facteurs ayant une incidence directe sur les moyens de subsistance en zone rurale et sur 
la migration forcée. Sachant combien l’alimentation est importante pour la vie et le futur 
développement des citoyens, M. Lobo fait observer que le développement durable, la 
lutte contre le changement climatique et la réduction des inégalités sont impossibles tant 
la faim n’est pas éliminée et qu’aucune mesure de prévention du surpoids et de l’obésité 
ainsi que de transformation des systèmes alimentaires existants pour les rendre plus 
durables et plus sains n’est mise en œuvre.  
 
Dans ce contexte, la FAO considère qu’il est indispensable d’associer les parlements à 
l’objectif «Faim zéro». Compte tenu de la complexité du problème, de son caractère 
multisectoriel et de la nécessité d’adopter des politiques à moyen et à long terme, les 
parlementaires ont un rôle stratégique à jouer pour parvenir à une société et à une planète 
plus durables et plus saines. M. Lobo insiste sur le fait que les parlementaires sont des 
acteurs clés pour la mise en place de politiques nationales grâce à leur pouvoir en tant 
que législateurs et pour mener des audits visant à garantir le respect de la législation et 
les retombées de cette dernière à long terme, et également en leur qualité de 
représentants du peuple, de par leurs fonctions démocratiques et leur capacité à faire 
face aux défis grâce au consensus, au pluralisme et à un dialogue constructif. Pour sa 
part, M. LOBO ajoute que la FAO offre aux parlements un accompagnement technique, 
des données scientifiques ainsi que sa capacité à coordonner différents acteurs et à 
faciliter les dialogues.  
 
En conclusion, M. Lobo propose trois axes de travail conjoints avec l’Assemblée 
EuroLat: 
 
− renforcer le travail d’EuroLat dans le domaine de la sécurité alimentaire et 

nutritionnelle, afin de relever les défis liés à la réalisation de «Faim zéro» et du 
programme à l’horizon 2030, y compris l’obésité et le surpoids, une approche 
fondée sur le genre, une approche territoriale du problème de la faim et de la 
pauvreté, la création de systèmes alimentaires durables et sains et leur lien avec le 
changement climatique, entre autres; 

 
− créer un espace permanent pour les échanges entre l’Europe et l’Amérique latine en 

ce qui concerne les travaux parlementaires liés à l’ODD 2 et aux autres objectifs de 
développement durable en matière de systèmes alimentaires sains et durables;  

 
− renforcer la coopération internationale visant à soutenir les travaux parlementaires 

en matière de lutte contre la faim et la malnutrition en Amérique latine et dans les 
Caraïbes.  
 

M. Lobo se dit convaincu que ces propositions aideraient les parlements des deux 
régions à renforcer leurs processus d’échanges afin de relever les défis communs et, 
d’une manière générale, leur permettraient de prendre des mesures pour honorer les 
engagements globaux de l’ODD 2 et les accords signés lors du premier sommet 
parlementaire mondial contre la faim et la malnutrition, qui a eu lieu en octobre 2018, à 



AP102.929v01-00 6/13 PV\1200824FR.docx 

FR 

Madrid. Il insiste également sur le fait que ces propositions devraient aider les 
parlements régionaux et sous-régionaux d’EuroLat à accroître leurs capacités, avec le 
soutien technique de la FAO et d’autres agences spécialisées, afin de recenser les 
problèmes et les solutions législatives qui permettraient d’atteindre l’ODD 2 et de 
promouvoir des lois qui répondent aux nouveaux défis concernant les systèmes 
alimentaires liés au climat et aux migrations forcées. En outre, il estime qu’elles 
contribueront à la bonne mise en œuvre de la législation nationale sur l’alimentation et 
d’autres thèmes connexes.  
 
Enfin, M. Lobo évoque le succès du «Front parlementaire contre la faim d’Amérique 
latine et des Caraïbes» (FPF-LAC), réseau régional de législateurs engagés en faveur de 
la sécurité alimentaire et nutritionnelle qui a été créé il y a dix ans avec le soutien de la 
FAO, du Parlatino et de l’Agence espagnole de coopération internationale pour le 
développement (AECID). Participent au FPF-LAC vingt-et-un parlements nationaux et 
cinq parlements régionaux ou sous-régionaux, dont le Parlatino, le Parlandino, le 
Parlacen et leParlasur. M. Lobo met en avant les principaux résultats obtenus: 
l’élaboration de quarante-trois lois nationales sur la sécurité alimentaire et 
nutritionnelle, sur l’agriculture familiale, sur les pertes et gaspillages alimentaires, sur 
l’alimentation dans les écoles, sur l’agroécologie, sur l’étiquetage des denrées 
alimentaires, sur les impôts spécifiques et sur les fonds fiduciaires pour la lutte contre 
la faim, entre autres. Il insiste sur le rôle central joué par les parlements régionaux 
d’Amérique latine et des Caraïbes dans ce succès, notamment grâce aux lois types (sur 
le droit à l’alimentation, la sécurité alimentaire, l’agriculture familiale, l’alimentation 
scolaire, la pêche artisanale et à l’aquaculture, etc.) élaborées par le Parlatino et qui ont 
servi de base pour les réglementations nationales. L’expérience positive du FPF-LAC a 
également inspiré d’autres initiatives similaires telles que l’«Alliance du de lutte contre 
la faim et la malnutrition» du Parlement européen, l’«Alliance parlementaire espagnole 
pour le droit à l’alimentation» et des processus analogues en Afrique et en Asie.  
 
Interviennent: Pablo González (Parlatino), Gloria Oqueli (Parlacen), Mery Elina 
Zabala Montenegro (Parlatino), Alejandra del Carmen León Gastélum (Parlatino), 
Pamela Aguirre (Parlandino), Juan Alfonso Fuentes Soria (Parlacen), Julia Perié 
(Parlasur), Hugo Quiroz (Parlandino), Izaskun Bilbao Barandica (Renew), 
Hebert Choque (Parlandino) et Tilly Metz (Verts/ALE).  

 
 
6. Vote de la proposition de résolution présentée par la commission des affaires 

politiques, de la sécurité et des droits de l’homme. 
 

La proposition de résolution sur «la réglementation des activités des groupes de pression 
dans l’Union européenne et les pays ALC», présentée par la commission des affaires 
politiques, de la sécurité et des droits de l’homme, avec Mónica Silvana González (PE, 
S&D) et Ángel Rozas (Parlatino) en qualité de rapporteurs, est adoptée à l’unanimité. 

7. Questions diverses 

Ainsi qu’il a été décidé par le Bureau exécutif, la parole est donnée à deux membres de 
l’Assemblée boliviens pour expliquer la situation actuelle dans ce pays. 
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Mme Mery Elina Zábala Montenegro (Parlatino) intervient en premier. Elle insiste sur le 
fait qu’il n’y a pas eu de coup d’État en Bolivie, mais que la situation résulte des 
frustrations accumulées au fil des quatorze années au pouvoir du président Evo Morales, 
plus particulièrement à cause du non-respect du résultat du référendum de 2018, 
contraire à la réélection du président Morales, et de la décision de la Cour 
constitutionnelle qui a permis à ce dernier de se porter candidat en vue de sa réélection, 
en violation de la Constitution bolivienne. Elle dénonce également la corruption du 
gouvernement du président Morales et les violations des droits de l’homme. Elle 
souligne que l’investiture du doyen d’âge Jeanine Añez en tant que président par intérim 
s’est faite dans le plein respect de la Constitution.  
 
M. Edgar Mejía Aguilar (Parlatino), prend ensuite la parole. Il dénonce un coup d’État 
en Bolivie, la violation des droits de l’homme et le recours excessif à la force militaire 
et policière. Il souligne que l’élection du président par intérim est illégale, étant donné 
que le quorum nécessaire n’était pas réuni au Sénat et que le président Evo Morales ne 
mettra pas fin à son mandat constitutionnel avant le 22 janvier 2020. Il rappelle 
également que le candidat à la présidence, M. Carlos De Mesa, a appelé à la 
mobilisation avant que le résultat final des élections du 20 octobre n’ait été connu. 
M. Mejía condamne ce qu’il décrit comme une vague de violences démesurées, 
encouragées par un groupe civique, qui a coûté la vie à trente-trois personnes, et il exige 
qu’une enquête internationale soit menée. 

10. Date et lieu des prochaines réunions des commissions parlementaires 
permanentes de l’Assemblée EuroLat 

La coprésidence informe les participants que les prochaines réunions des commissions 
parlementaires auront lieu du 18 au 22 mai 2020 à Santa Fe (Argentine).  
Il fait également savoir que la 13e session plénière ordinaire d’EuroLat pourrait se tenir 
en septembre 2020 en Allemagne. 
 

Séance de clôture 
 
Interviennent: 
 

• Carlos Aguilar, Ministro de Cultura de Panamá 
 
• Fabio Massimo Castaldo, vice-président du Parlement européen, au nom du 

président David Sassoli 
  

• Abdelhakim Benchamach, président de la Chambre des conseillers du Royaume du 
Maroc 

 
• Jordi Cañas, co-vice-président de l’Assemblée parlementaire euro-latino-

américaine 
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• Jorge Pizarro Soto, coprésident de l’Assemblée parlementaire euro-latino-
américaine. 
 
 

 
La session est levée à 13 heures. 
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predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina taċ-
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Секретариат на Асамблеята/Secretaría de la Asamblea/Sekretariát shromáždění/Forsamlingens sekretariat/Sekretariat der 
Versammlung/Assamblee sekretariaat/Γραμματεία της Συνέλευσης/Assembly secretariat/Secrétariat de l’assemblée/Tajništvo 
skupštine/Segretariato dell'Assemblea/Asamblejas sekretariāts/Asamblėjos sekretoriatas/A Közgyűlés titkársága/Segretarjat tal-
Assemblea/Secretariaat van de Vergadering/Sekretariat Zgromadzenia/Secretariado da assembleia/Secretariatul adunării/Sekretariát 
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EP Delegation 

Latin America Unit: J. Javier Fernández Fernández, Juan 
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Policy Department: Jesper Tvevad 

DG COMM: Estefanía Narrillos 

DG TRAD: Elisabete Dias 

DG ITEC: Geert Jonckeheere, Naim Darah 

Parlatino 

Elias Castillo, Eduardo Gonzalez, Norexa Pinto, Victoria Valencia, 
Gustavo Arrighi, Jose Córdova (Ecuador), Hernán López – Senado 
Argentino, Santiago Fernández Gamietea – Senado Argentino, 
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